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TRAM MBAS, FHI 2. 3HOMGTHA, 

THBSCARS ARMAS, FA2ZHMOMA (DN SREP SERS) CHB, 

TORC MHNSAS, <HZ2GOMG (BM- SHAKBP eh.) CHS (H213R81ET) . 

LF. A See oes -MAOEBAMGHE UI. (ORCMMBEIC OT Fae 


PR AE 

PAI4ACEYUACE) Pres tee DR YVAN 
Conference on Buddhism Across Asia: Networks of Material, Intellectual and Cultural 
Exchange (The Institute of Southeast Asian Studies, Singapore) !- $i. 


"Scripture and Genre in the Transmission of Buddhist Texts to China: Translating the Phrase 
“Thus Have I Heard’ © HLT HH [2/17] 


ahaa a WIM Foye, aLb—-Ya+ Fo 772 (College de France) HR} 
ik HS 


TPA AKBLRAD MART TO-F, LOIF-VTOPK, POM MR TO. 
RARE LOM BAR, HOURS Rohm, “MMI bi BS Riyinayt WE 
Giana) — ARABS BATS yana OMAOMMIL OT, WEF Avalokitasvara (294 T 


3H18HCK) EM FIV H- FA FY KERR VY 7 BEAM (The Intemational Institute for Asian 
Studies, Leiden University) }. © "BUONPEM LOR MR, 4a cae 


SAITACK)~ 18H) TERR EAT RS 
QUAL AAA PISA ASIC 


FAR 1 EAE 
4AIBGK) TF Me OCR RS FIERA) 3 ABA AD CATR SRE 
i ER BO (TES, BCC) DORA UTR AE 


4H5HCh)-SA4H(A) F741 D AVPYIA- FARE THAR 
Visiting Researcher, Stanford Center for Buddhist Studies 


research topic: "The Proto-Buddhavatarhsaka-sitra in the translations of Lokaksema and Zhi 
Qian" (joint research project with Prof. Paul Harrison, Stanford University) 


A246 (e)  BEPEATHRR PD SE 
» CPG ACH + PR ABC SOPRA + SE Ay ee 208F E1257) (BASLE AT Al) 
* Seishi KARASHIMA and Klaus WILLE, Buddhist Manuscripts from Central Asia: The 
British Library Sanskrit Fragments. Volume IL.1 Texts, 668 pages, ISBN 978-4-904234-01-3, 
Volume II.2 Facsimiles, 384 plates, ISBN 978-4-904234-02-0. [ORC HAAR E LT] 


5H28H(K) 4oel (Lee RIED 
Gh: PR: CPR ACS RD) 
F-VF7ia-FvRROWMW 


6A4H(A)-9H(K) FFAD PFRUAHR 
AYP anhaPMoty Y x Hsi Lai Temple i T “Audiences, Agendas, and Translation 
Policies: Learning from Early Chinese Buddhist Translations” & @ LT afi [6/5] 


6A1I9H(@-21F( A) +74 BARR 


A uy ACO Pl BO AEA ic CO" Thinking through Translations: Learning from Early 
Chinese Buddhist Texts” & #8 LT siti 
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6HIUCK) RBBB AE CHAAR AHI PEER) 
FACE RT LLL APE GPREE LC SERIO FE CHE (H.22.6.228 TC. BU Ae 
EL: PRRPR D c-oP ABR + ADEA TETRA) 


THONG) 30H (A) MAU Paha PRE RAPA BR Oi be ey yt (Prof. 
Robert Ford Bee ny. ep hil of Religion, University of Southern California) & 7 7» A 


[Bh SRR yruey4— + 9—O hE (Dr. Sylvie Hureau. Department of Religious 
Studies, the cA Pratique des Hautes Etudes in Paris), +74 2FUZE DHAGRO A, K 
A 


TAIIHCH) Fi BO ABHLGR 
ROL oS PAP PS PRE AG RTPA Uo ee Re pe 
HoT | (2009.7/14-9/6)i2 BNO 


TAQRHCA) SOG] sep EAR 
MA: ON be Fey soft, EAI, -— + One: 
F— se: MM the R ic US APOE IK (The Meanings of Buddhist Zhai ®t in Early 
Medieval China) 


SAZRCAYISH(A) FM ERG 
HEAR ACHIIT. TUF ¢ yb a Dover AER (D+) » BBA (SH) +h 
IAB AHAGERDNOE L (LEE BAO MAL LL ORAL Am RET 
Fuo-—F, bWjF— TCHR 


SAIIOHCH) hg 


re Eel tt 2 BEE Beda ot OE CT. CRAB eh a ER OFA -—- eR KR RS 
BHub, £ AL 


RAI2ZHOK31N(A) FIT TRIKE RRRR PAA-— + 7avs bra-—N—/Gt: (Prof. 
Emer. Dr. Oskar von HINUBER, Freiburg University), 7 7 4 TDK PB APPLE 
AR att nv 7-+ Ftv et ta-—/s— it: (Dr. Haiyan Hu-von HINUBER, 
Freiburg University), ‘FMB? & O SERIA 25. eer 


8H23H(H)30H(A) SPO YAR KA 2 — + 7 7 7 HE-b (Prof. Dr. Harry FALK, Free 
University of Berlin) KA, 7“ ¥-F NG AIC DVT MIA 


9H8ACK)-9HCK) Ta CRB 
POO] H AAVULS PBF FH AS (: KOK EF) 12 Bh 


DHIACK)-1lOAISH(AK) 77> ARACEAE E- 9 - + AY Y OM t (Dr. Peter Skilling. 
Ecole frangaise d’Extréme-Orient, Bangkok), AGPRATA AR’ LC HE 


DHISHCK) SBS] heer Rise 
mobs fet ARITA CF 4 YY OPA SS SRY F) (Dr. Ingo Strauch, DFG) 
F- Vi MvI-FLRE MAR KY ae htoOAo-Yags1 -BAIL SAREE 
#8) (Gandhdran Buddhism and early Mahaydna: new evidence from the Bajaur Collection of 
Kharosthi manuscripts) 


SH29HUA) AM HRB Uae 
KEAFARBA GIA (PRC PABE) (oC. UCR CE GS 
APL RO SRP GA, ¢ RAL 


LOH 4K) S20) RF GE 
mbps EC-V REV TB (F IV ARH SRR, AORTA AGRA) 
Foe PEYy He Ky Ny CS SAM Ce LR ORR SNR 
(Problems with Milinda-pafihd: Questions raised by the Siamese Recension) 
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IOFMISEM( AY ISHO) FFE FAY Ath 
American Oriental Society (Western Branch) & 2 (University of California at Los Angeles) §< 


$m. 


"A Previously Unidentified Verse in Zhi Qian’s Translation of the Dharmapada (Faju jing 1% ty 
¥E 7210)" & ALT FER [10/17] 


LOM 29 CA)-LLASELCA) FA TERR 
hla] ABE ACIS THRE S tue: PRY A 2 2000--—— Fe Pe i 


TB ROE TOR ERR AMHR CAL TR 


WH2ACH) 66 : 
SE tale Tt, "HRSA RRR MEH, baa 
a 

LAN BOKRITACK) tF4am PAV AH 
AYAHNAP KY 7L — FEST Buddhist Studies Program ic Sh, 


"Re-evaluating the Translations of Zhu Fonian *t #2: A Preliminary Report” £ LT HK 
{11/12] 


HA23H(A)~30H (A) FF 4D PHAR 
BB: HRB ALR Rt » ¥ — (Buddhist Studies Center, National Chengchi 
University, Taipei) $2 © "Indian Buddhism through a Chinese Lens: What We Can Leam from 
Early Chinese Buddhist Translations?” © 8 LC dat [11/27-28] 


I2ZHVACK) BS3 RAIS 
Me er OKA FM (Dee bY 47 bY PR) (Dr. Michael David 
Radich, Victoria University of Wellington)) 
F-V IR OPRBM CBU SZTy YOR T SH TRB das CDE 
T (Embodiments of the Buddha in Sarvastivada Doctrine: With Special Reference to the 
*Mahdvibhdsa) 
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PRL BCA SOIT - EO Hi 
(List of Publications of the IRIAB Fellows) 


AG ABE (Seishi KARASHIMA) 

Buddhist Manuscripts from Central Asia: The British Library Sanskrit Fragments (BLSF). ed. by Seishi 
KARASHIMA and Klaus WILLE. Volume II.1 Texts. 668 pages, ISBN 978-4-904234-01-3: 
Volume II.2 Facsimiles, 384 plates, ISBN 978-4-904234-02-0, Tokyo: The International 
Research Institute for Advanced Buddhology, Soka University. 

ORER MARRS TH AOR AR, 0 BRN R RR BS ORO 
FEAR) GORE: (BY) SRB: 20084F74. pp. 424-425, 

RAR ROA (2) ) COR Rae Bt LG: Ie AR PR GGA 
AMR) MBS : AC: APSA AR: 20084111. pp. 144-182. 

"The Sanskrit Fragments Or.15010 in the Hoermle Collection,” in: Buddhist Manuscripts from Central 
Asia: The British Library Sanskrit Fragments. ed. by 8S. KARASHIMA and K. WILLE. Volume I 
Texts, Tokyo: IRIAB, pp. 335-550. 

CHR) CREST —— BL a PE, oh a SOS: be: bie RK 
th : 20094E3 FY, pp. 199-229. 

“A Sanskrit Fragment of the Sdtrasamuccaya from Central Asia,” in: Pasddikaddnam: Festschrift fiir 
Bhikkhu Pasadika, hrsg. von Martin Straube, Roland Steiner, Jayandra Soni, Michael Hahn und 
Mitsuyo Demoto (Indica et Tibetica 52), Marburg 2009, pp. 253-263. 

RAGBRAI SHA, RRC ORO: deat: ESA ARAN : 200946), pp. 33-74. 
TTT RAR, AR Ht HR THOR, PNR, RBH RR 
Fea : ACH > REA APAN : 20094F OH. pp. 307-321. 


Yxyvs FF 4 LX (Jan NATTIER) 
“Heaven Names in the Translations of Zhi Qian,” in: Annual Report of The International Research 
Institute for Advanced Buddhology at Soka University for the Academic Year 2008 vol. XU (2009), 
pp. 101-122. 


CBMIZ (Noriyuki KUDO) 

“The Karmavibhangopadesa. A Transliteration of the Nepalese Manuscript A (1),” in: Annual Report of 
The International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka University, for the Academic 
Year 2008, voi. XH (2009), pp. 21-27. 

"(Maha-)Karmavibhanga AT 51 €E RSD 7 — b (3): RAD AR, CBN AE + PRPS 
GA AT + iF Bly A 125, pp. 123-152 ("Philological Notes on the Quotations in the 
(Mahd-)Karmavibhanga (3): Miscellaneous texts,” in: Annual Report of The International Research 
institute for Advanced Buddhology at Soka University for the Academic Year 2008, vol. XII (2009), 
pp. 123-152). 

"The Sanskrit Fragments Or.15009 in the Hoernle Collection: Or.15009.101-150," in: Buddhist 
Manuscripts from Central Asia: The British Library Sanskrit Fragments. ed. by 8. KARASHIMA 
and K. WILLE. Volume IL Texts, Tokyo: IRIAB, pp. 169-198. 

"Some Remarks on the Term ‘vdkyabheda’ in Bhartrhari’s Mahdbhdsya-dipika,” in: Bhartrhari: 
Language, Thought and Reality (Proceedings of the International Seminar, Delhi, December 12-14, 
2003), ed. by Mithilesh Chaturvedi, Delhi: Motilal Banarsidass, pp. 507-521. 
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2-2 A. SHR [Books & CD-ROMs Received] 
(2009.2~2010.1) 


* We should like to express our gratitude to those who have kindly sent us their publications. The following list of 
books and CD-ROMs, exclusively in the fields of Indology and Buddhology. is certainly by no means complete. 


mDo ra vud gsung rab reva mtsho'i snving po gces par btus pa dod ‘byung nor bu’i phreng ba zhes bva ba bzhugs so 
(Collection of Dharani, gZungs ‘dus), printed at CHOS SPYOD PAR SKRUN KHANG (pothi) [no date] 

Gna tog gser gsum bzhugs so 1). Ratnaketu néma Mahayana siitra 2), Suvarnaprabhdsa sitra 3), 5 Paficaraksa texts (tr. 
Jinamitra, Silendrabodhi, Ye Shes sde), printed at CHOS SPYOD PAR SKRUN KHANG. (pothi) [no date] 

Bhadra kalpika nama Mahayana sittra. (pothi) [no date] 

ALMOGI. Orna, Rong-zom-pa's discources on buddhology : a study of various conceptions of Buddhahood in Indian 
sources with special references to the controversy surrounding the existence of gnosis (jrdna: ye shes) as presented 
by the eleventh-century Tibetan scholar Rong-zom Chos-kvi-bzang-po (Studia philologica Buddhica. Monograph 
series, 24), 2009, Tokyo: The International Institute for Buddhist Studies of The International College for 
Postgraduate Buddhist Studies. 

ENDER, Andrea, Marc MATTER and Fabienne TISSOT. Proceedings der 39. Studentischen Tagung Sprachwissenschaft 
(STuTS) in Bern, (Universitit Bern, Institut fiir Sprachwissenschaft. Arbeitspapiere, 45). 2009, Bern: Universitat 
Bern, Institut fur Sprachwissenschaft. 

FAURE, Emmanuel, Boris OGUIBENINE, Moriichi YAMAZAKI and Yumi OUSAKA, Mahdvastu-Avaddna. 
(Philologica Asiatica, Monograph Series, 25), 2002 Tokyo: Chuo Academic Research Institute. 

FRANKE, Herbert, Jens-Uwe Hartmann and Thomas Q Héllmann, Wérterbuch der tibetischen Schriftsprache / im 
Auftrag der Kommission fiir zentral- und ostasiatische Studien der Bayerischen Akademie der Wissenschaften. 6, 
Lieferung: skye dgu bdag — bskrod pa, 2008, Miinchen: Verlag der Bayerischen Akademie der Wissenschaften. 

FROOM, Aimée: Forrest McGILL and Kaz TSURUTA, Persian ceramics from the collection of the Asian Art Museum, 
2008, San Francisco: Asian Art Museum. 

HIGUCHI, Takayasu and Takura IZUMI (ed.), Tombs A and C southeast necropolis Palmyra Syria : surveyed in 
1990-92, (Publication of Research Center for Silk Roadology. v. 1), 1994, Nara: Japan, Research Center for Silk 
Roadology. 

IMAEDA, Yoshiro, Tsuguhito TAKEUCHI, Izumi HOSHI, Yoshimichi OHARA, Iwao ISHIKAWA, Kazushi [WAO, Ai 
NISHIDA and Brandon DOTSON (eds.). Tibetan Documents from Dunhuang kept at the Bibliotheque Nationale 
de France and the British Library, (Old Tibetan Documents Online Monograph Series, Vol. 1), 2007 Tokyo: 
Research Institute for Lanudages and Cultures of Asia and Africa, Tokyo University of Foreign Studies 

IWAO, Kazushi, Nathan HILL, Tsuguhito TAKEUCHI, with the collaboration of Izumi HOSHI, Yoshiro IMAEDA 
(eds), Old Tibetan Inscriptions, (Old Tibetan Documents Online Monograph Series, Vol. 2), 2009 Tokyo: 
Research Institute for Lanudages and Cultures of Asia and Africa, Tokyo University of Foreign Studies. 

KIMURA, Takayasu, Satasahdsrikd Prajridpdramita (1-1, 2009, Tokyo: Sankibo. 

KUCHITSU, Nobuaki and Chiriphon, ‘Ananyandk, Conservation of monuments in Thailand [IV. Proceeding of the 
Fourth Seminar On Thai-Japanese Cooperation in Thailand 4-5 September, 2008 Auditorium, National Gallery, 
Bangkok, Thailand, (Conservation of Monuments in Thailand), 2008, Tokyo: The National Research Institute for 
Culwral Properties. 

MCGILL, Forrest, M.L. Pattaratorn CHIRAPRAVATI and Peter SKILLING, Emerald cities: arts of Siam and Burma 
1775-1950, 2009, San Francisco: Asian Art Museum. 

McGILL, Forrest, M.L. Pattaratorn CHIRAPRAVATI (eds), The kingdom of Siam: the art of central Thailand 
1350-1800, 2005, San francisco: Snoeck Publishers, Buppha Press, Art Media Resources, Inc, Asian Art Museum. 

MASUTANI, Fumio, A comparative study of Buddhism and Christianity, 1967, Tokyo: Bukkyo Dendo Kyokai. 

PAKDEEKHAM, Santi, Fragile Palm Leaves Foundation and Lumbini International Research institute, Jambapati-siitra: 
a synoptic romanized edition, (Materials for the Study of the Tripitaka, Vol. 4), 2009, Bangkok: Fragile Palm 
Leaves Foundation/Lumbini International Research Institute. 

SKILLING, Peter, Claudio CICUZZA, Fragile Palm Leaves Foundation and Lumbini International Research Institute, 
Buddhism and Buddhist literature of South-East Asia: selected papers, (Materials for the Study of the Tripitaka, 
Vol. 5), 2009, Bangkok, Fragite Palm Leaves Foundation/Lumbini International Research Institute. 

SKILLING, Peter, Oeuvres, (Ecole pratique des hautes etudes), 2008, Bangkok: Peter Skilling. 

TAUSCHER, Helmut, Catalogue of the Gondhla Proto-Kanjur, (Wiener Studien zur Tibetologie und 
Buddhismuskunde, Heft 72), 2008, Wien: Arbeitskreis fiir Tibetische und Buddhistische Studien, Universitat 
Wien. 

TOLA, Fernando, Carmen DRAGONETTI and Carlos Alberto da FONSECA, Sdtra do Lotus da Verdadeira Doutrina 
= Saddharmapundartkasiitra, 2006, New Jersey: Primordia. 

ZEMP Marius, Anredekonturen im Luzerndeutshen: Eine intonationale Teilgrammatik, (Arbeitspapiere, 44), 2008, 
Bern: Universitat Bem, Institut fur Sprachwissenschaft. 

NAG-DBAN-TSHUL-KHRIMS, PRINS Marielle and Yasuhiko NAGANO (ed.), A Lexicon of the rGyal rong bTsan tha 
Dialect: rGyal rong-Chinese-Tibetan-English, (Seni Ethnological Reports, 79), 2000, ARK: [8 ZRF PRS. 
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th Ge at fb PCBETA Mf f- (8 {6m CBETA Chinese Electronic Tripitaka Collection Version 2009/DVD4 
2009, Adc: wea fea @. 

Re. MB EMER ER bee FR, 2008, SAA: HR. 

MBM PSE 2008; 2009, AL: HH RRAS B. 

SiR UGAR BARA LARA OMR (15) MOR Vile CP RRR E57 
No. 15), 2009, SU: 4h -F HPGT FER. 

MiB PY Deel: RRR AIS PROLTE OH ©2000 HE. ARR. 

BRKECTRCLAMPHR SE TF HE ARULS SZ 4, (BIRKFT COE PRO: SIRAF CE 
AMPRERA > TYLOLBEH, 200, GR: GRAF LSERALAMPRARSE. 

BRAKE LTRBLCAMPRA BS SOM A OR FR (BRAT IG NK AE KES BRAT 
CCAMPFARARARBASB, B24), 2000 GH: SRAERPBLLAMPRRE. 

Hees VERE UbMiR) OM, 2009 APR: BOHR. 

SOBER Sep 7 oe DAD PY 7 AMIE RM, 1995, SE: HBG come. 

ARM, A RCO SRR 20090 AR: MAE AREER. 

RE MH "RAGRSR i hhZRAOTROAR - HR: CSMSAS bh LI. ~ PAR BDA BC R20 
ERE), 2009 HRC: RAS. 

OH BA VT 4A 7+ (ERR) OV ey A PRM ZOMRV PATI Yt aR TARR AD 
Ram: hp Rey WNR- BAROARAA, 2009 WB: AMDCLERR PRM: SERRA Pat, 
YRFO- PERRY 9 - Ton POo- FRI h eV Ty (> 7 BPRS 3), 2000, BAR 

7Po~ EF PHRL Ye, 

YIU PERRY Y— TRE CH MOR, PREM y POL (7 FPR 3). 
2000, BAS V7 Oo PPAR oR, 

YV7Om EPR Ye Ton 7o- FORE eee noe Fe St my (LO FPR 
RE 2), 2000, HR. 2 7O- EPR eK, 

YRID~KRRReY y— TRE CH POR) MME: He ony (YR PO FARR I), 
1990 BA. > V7 O- FPR. 

@i@i*#& "Sanskrit Lotus Sutra Manuscript from the British Library (Or. 2204) 4% SE 18) BEM PT MUSE OC Ek RET OK 

(Or.2204) Facsimile Edition - FURR (Lotus Sutra Manuscript Series 9 HE MER AL 1) — X9), 2009, Bt 
RM: AGF. 

M20GAR LB CCE eRR BAS Ewes BEL LRA OM, CAR ALE ERR 1), 
2008 SURE: EOC BOAR. 

Pte Re TPE MMI 75) 3S: SRA ee Re Rey CHER 14, 
2009, HUG: BLL Geek Be. 

MHOC RA USS e LR RTRRORGBID (FTAA AY IRE RRAAH 

8 52) 2000 FEC MOROCCO  e —, 

ROCCO ok Sy RR EF RR 2007 ME CMB Ki yLY ay) —1 (PTIHAAIYR 
(CRE FER PP 254.28), 2008. FOR: BORO RE APRA CIE LR te 9. 

ROROCIEIM CT SCR yd TAO RRR! UK 5] Bron [fv o7{8 
EET CRA RRR) (GIO IL RK fr > — X 5), 2009, HOR: Baie freee: ALB CE 
PANO CMA Re eo —. 

WSCTILM OA RRM Be PK TARO RM UK [4] DRA ASY RI 
PMR ORMML GALT 2Z90 254297 RB (SO RLM RMS Y —X 4), 2009 Ht. 
SOET BG: A BL SC RR POC LI CAT CERI YY. 

WORE ORE CRE Be PR TROIS Uz 3] AR DEE & 
R- TBAB) 2 (SHO rum ) —X 3), 2000 BON: Miz PBR ACR CEB A 
SUCRE DPR AT CEERI eo, 

RPO RGR AT KERR > Oo OCR 3 7 OCMC OR I ae: 4 fH), 
2008, WOR: UZ fT RE ABR (TEA SCR ey. 

#7 F7 BE: AB CIC BR SOO Re om FAS 7 RE KOZ 
Ko — LER CR PARSE & OGRE REE PAST 2008 SEAR) (OC ER AG 7) BR), 2009, HE 
Ri BUC ARG AGI (CR a BOO RI te 7, 

SOPH (RP) THA y PREM EV ARR OMM to b+ CLP RARNMAMOMA LE 
vYarBoORR, (RFRA HLH RM & EMT RSHARA SH: 16102001 HAR RMA. Vol. 
3), 2009 ABR: Giz RUF Re Ye, 

LK ME FRAR LRRD MAMA SZRHOMH, (AR BHA LE SMA RAAS SA P30 
ft), 2000, SME: FRCS BRR TR 

PUA TA Tobe, REE CL) 4 2000 WR: RE POAT. 

PUA K, DIS MM, OR WBE Ave%e SL 20 — F = Ikuo Hirayama and The Great Silk Roady 2008, 11) 8: 
MAE ACHR L oe 7 OO — FBR. 

FARK TARE RE ASH TERR RR CHL ACRE IA My 2009 OCR: BALAI. 

SRR RR TO ARIE RRB AS BI UPAR AR TCHAD GUEER) AN) 2009 SCAR: BALL) MBE. 

REARS. RIBS TOL biG Oey eV a-F 4A F—-My 2009 HH. BH. 

PRE AS, RUNS TOI LICH: RG Vo ey a-F1A— Mwy 2009 MH: SAG. 

HELA RUS TAOS LIB AG eye Ya -F 4A BBs 2009 WH: EE. 

HENS, RUS "LOL LIB AO vy 9 + VY a-F 1A BMRB, 2000 MH: BK. 
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HEA. RUS TS PROGR OLDER Gey 8 Ya FOR 2009 HO: REEL. 

HL ECH. RUA TOS OR (LOS LZR Nope 9 Va FA -HBS— BRR Yee 
oi PIERS» HEM, 20090 HH HEAR. 

ED BURA TROL RMB EZRA OR (14) PMA RBV, CPR TR ARAE £7 
74 7 No. 14), 2009, GER: bh RF EPC, 

TE KE EE ZL OE RRR 7 N—% LD00E~ 19608 WE APE RE ZR 
(6 2007, HER: SIE APE REE (LP. 

ARAB THI BH -y 2000, ARK: A ARH PRI, 
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SIR2AMIE [Journals Received] 
(2009.2 ~2010.1) 


Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae 62/1-2 
Annali Di Ca’ Foscani 47/3 

Asiatica Venetiana 10-11 

Bulletin d'etudes Indiennes 24-25 

Bulletin of the Nanzan Institute for Religion & Culture 33 
CSIR Newsletter 18-19 


Harvard Journal of Asiatic Studies 69/1-2 
The Indian International Journal of Buddhist Studies 10 


IDP News = Newsletter of the International Dunghuang Project 
IDP: The Silk Road Online 32, 33 

Japanese Religions. HAO) 357K 34/1 

The Journal of Oriental Studies 19 

Kyosei: Newsletter 6-7 

List of Publications Received 11 

Mahapitaka. Newsletter 15 

MINPAKU Anthropology Newsletter 28, 29 

NCC MRA = a A 28-30 

Newsletter of the NGMCP 6 


The Pacific World. Journal of the Institute of Buddhist Studies 
Third Series 8 

Sanskrit Studies Centre Journal An annual publication on any 
research subject related to Sanskrit 3, 4 

Studia Indologiczne 15 

Tobunken News 34-38 

Tobunken News Digest 5 

Zinbun 41 

MLR A TF ZR 38 

BEAT HR IL 9 

RM AAS RM 11,12, 123 

PY TOR COTA 5 

PyaTrhonm: F—b 25-26 


Akedemiai Kiado 

Universita Ca’ Foscari Venezia 

Universita Ca’ Foscari Venezia 

Association Francaise pour les etudes sanskrites 
Nanzan Institute for Religion and Culture 


Centre for the Study of Japanese Religions, School 
of Oriental and African Studies. Univ. of London 


Harvard-Yenching Institute 


Bhikkhu Jagdish Kashyap Institute of Buddhist and 
Asian Studies 


The British Library 


NCC HR BU RAT 
The Institute of Oriental Philosophy 


PRR aCP AA PRY a) a 

(9% Er ET hh 

ES ER et i 

NCC RGR 

NGMCPR. Abt. fiir Sprache und Kultur Indiens und 
Tibets, Universitat Hamburg 

Institute of Buddhist Studies 


Sanskrit Studies Centre, Faculty of Archaeology, 
Silpakorn University 

Wydzial Orientalistyczny Uniwersytet Warszawski 

CROC (RR CE SC Be aE AL 

PEL SCI RAR RS EEA 

Jinbun Kagaku Kenkyusho. Kyoto University 

ROLRAL LSS 

BARAT 

RHA 

HALPER APART Ute Fe eye 

AK RUE FR RF 3 CE 


We CG PHI OY TAP ORRER AEA A OR 


man-ALYy~—§ 
{Vv ERAN Y bE 12, 13 
EVAR RY FL BF 23 


4 > ETP 16 


PUL PRA RICH 31 

KeSF AL 164 

ABM 88/2, 89/1 

KOA FOAL 61 

KOA AE AAT TAT A 54-55 
KOAKFK FRAC 26 

BRACE PES BIER AB: UPR 
PRAFEPADLICFRME ES: BATH | 
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PRL BCE APR AS 
MOAF 4 FR PEHAS 
ALGER EP OP 

WRAP LERA RHA AARARIL TY FAR 
x 

MUL PPR 

WiEK FUP Se 
KOTA 
KEOARFMBI 
KEKE REG 
KOK APR 
BIR ASE D Sd 
PRATER RAAT A 
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EE OTA BH 10 

REE HA Ht TACT FE 10 

iRiti 55, 56 

BUCLGTR 143-146 

dhe OR ASE RE 2008 

ZA BRO RAAB 27 
BURGE 20 
MEAS ER RCRA A 22 
OFLU ASR 43 44 

RAR SAP RA EH AB 13 
[ELPA SCE RY ER ERE LET OR Se A O22 


(le RNG PGA LY 33/2-4, 34/1-2 
a8 Pia BE 37 
ata) oy bic B 28 


ts) oy b RAE 2) mv 7 37-39 


BRET KEARE EB 15 
BRT AERC B 42 
BR AR IR 39 
SOCIETAL AT AT aE 44 
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